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Foreign Registration Certificate gy papalitan ng

Residence Card

amEm ERA—~F BS ALIZIBETICD
l [\‘N'i R ELIZABETH

‘shrnaﬂ.uum ,u- r KR

[ . Bt et e e

,; VA RSN T B AR 7208 |
. : i
Ty RGTE E \

J‘iﬁ'i”( (I]H-ﬂ‘»lf][i"ll“}!ﬁ / ‘\

B Ang sistema ng pagpaparehistro sa mga residente para

Al Bi D IZH o MUSCLAL3BA  Co3HAE FA
EERE24FE78918 (}Ej) IZHEAETRODERER sa mga dayuhan ay magsisimula sa Lunes Hulyo 9, 2012
Fless L E, BE ALZLLAESHLIES [ L at ang Dayuhang Registration Act ay sabay-sabay na
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5k 4% & I B85 EJ [‘_g:;b LJ *9, ﬁ?‘f%ﬁ% DHE A - Hindi mo na kailangang lumipat sa bagong system
E3ACLEIBHULE kaagad dahil ang kasalukuyang Foreign Registration

E&kak Bﬂ & lj: é GD FEE] EFH CEFEITOT. ¥<IC Certificate ay magiging epektibo pansamantala.
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HEAEEROAIZE R ENMEREShET tHEes * Ang Residence Certificate ay ginawa para sa mga
ERSBLUES 53 BREs: LAt ThLeD dayuhan. Isang talaan ng paninirahan na naglilista ng
DE R ) CD%‘ LLRTTEFET, o mst~IL T 5 lahat ng miyembro ng sambahayan. Dayuhan na lumipat
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Lw3aAE EAENEEIES  fLLL3Le kung saan sila nanggaling.
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ﬁ%b‘;&jﬁz [JPansamantalang talaan ng paninirahan
Ok {F E %1__{‘]' LEL, ( pansamantalang “Juminhyo”) ay napadala sainyo ng
ALY B IZHELTA MYLe3HAVES F EVLI523 5 post office.
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EFLE-DOT, m.ﬁi—ﬁm LTLEELY, certificate ang talaan na nakarehistro ang pangalan ng
BULR 34U S Ay miLRIaUED SonLes mga miyembro ng kasambahay.
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B %R li LTL=&0y, at kung may dapat pong baguhin ay isulat ang tamang
detalye at i-mail po ito pabalik.
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121k, & LEMA M AYET, Kung nais magtanong at hindi marunong magsalita ng nihongo, magpadala po lamang ng email sa inyong lengguwahe sa Citizen
Collaboration department sa sul140@city.ayase.kanagawajp . Sasagutin po ang inyong katanungan sainyong lengguwahe ngunit maaaring abutin ito ng ilang araw

sa pagsagot, maghintay po lamang, 1
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COMinistry of Internal Affairs and Communications Call Center

LA (ordinaryong araw alas 8:30~17:30) Tel:0570-066-630(IP Phone,
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D3 EMKEE\ %gn E=Z. iﬁ@uﬂs 7\’\’{J _C“;r‘”;[;

Spanish J

L HMOLA&A f A

ﬁ( =
Fﬁ"i B‘amﬁ’:-t:—m.“ 355
Eﬁiflﬂﬁﬁ?‘%’a:tb{‘ééi'ﬁ'u
Binuksan po ang Multilingual Information Resource Section para sa mga mamamayan ng Lunsod ng Ayase sa 1% floor ng
munisipyo. Ang seksyong pong ito ay mayroong mga materyal na mutilinguwal na impormasyon at publikasyon sa
international affairs para magamit ninyo ng libre.
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Softball Field Rest house
e ¢ T :"3?"' TR E-C SIocR oS Binuksang ngayong buwan ng Mayo ang tennis court, softball
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Attt H— 54 field, rest house at iba pang mga pasilidad sa Ayase Sports.
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maaga sa ayase Sports Center para magpareserba sa mga
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[Kung paano ang pagpaparehistro ng grupo] Grupo (para sa mga resident eng ¥ 1,000 ¥1,100
Paki-pil-apan ang “Aplikasyon para sa rehistrasyon ng grupo A’ase)bm_ — =
upang magamit ang pasilidad at direktang ipasa ang application n (fi5) 2,000 2,200 1
el . . i o Grupo (para sa mga di- ¥ 2,000 ¥2,200
at isulat ang miyembro na gagamit ng pasilidad. Pes n o Esavans)
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(§ =1 ¢§ ﬁ A —ILEREY— EX) (Multi-lingguwal impormasyong serbisyong pang-mail)
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FINFO KANAGAWAJ (&, #RIMMOD  Apng “INFO KANAGAWA” ay isang balitang serbisyong
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;:j@(h ;\ ":l: e ;%é; = _';_)*L” i;:(l)}b = ibZ  impormasyon kabilang ang impormasyong kaganapan mula sa
ET=1N ~ -/; ag uu\ Z - 2 i i

] R 8 R Kanagawa sa pamamagltan ng email ng dalawang beses sa isang
TA—IIBIETHY—ERTYT, (HESHBEE, buwan sa Hapon, Intsik, Kastila, Tagalog, Portuges at Ingles sa
ey AD I isZns e B3 inyong PC o cell phone. Kung nais mong magparehistro para sa
S EE L TEAEE) . 243 | 1 : > . ‘ att
f.\&{ S :t 55THAEM). ERLEVTR. HLO serbisyo, itukoy po lamang ang wikang inyong pinili at magpadala
SBEELT linfo kanagawa@ k-i-a.or. jp J (= ng email sa “info kanagawa@ k-i-a. or. jp”
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e ~Makakatanggap po kayo ng impormasyong tulad ng mga sumusunod~

CATTE B 9;;_'- EE{;: LTLET~ Abiso mula sa prefectural gobyerno, impormasyon sa pag-iwas ng sakuna,
groul 155 ii‘b;vlb I3 14 ; L35 pangkalusugang impormasyon, ang mulitilinguwal impormasyon,
N 5 :
ﬁ[rf_gzﬁb 3‘2;’5%? E’EL L ﬁ j o, R impormasyon sa mga ebentong gagawin.
ZERME®W. AU
£ » a3
Lo
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CIAFEVLEAES LA SCELTS YnSELLEL
NIEEBEE AN DHEE ol tumawag po lamang sa
b Kanagawa International sa
p WaE 045- 89 -2964 Tel: 045-896-2964
) e . - i A k-1-a.orj
- R LR http://www. k-i-a. or. jo/ Website http://www.k-1-a.or.jp
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1= TREHL ‘é’b‘%ﬁ V1. MERK=] ’&"’f‘i?ﬁ?ﬁﬁ: Ang Ayase Iki Iki (masigla) pestibal at display ng paputok ay
Yiewlal Jz] s ﬁ 258 (+) IZE?HE L= gaganapin sa Sabado, Agosto 25, sa mga lugar sa paligid ng Ayase
ﬂ' (ﬁ%&%ﬁg j]lf) Citizens Cultural Center. Ang ebentong ito ay kinansela

2 — nakaraang taon dahil sa kakulangan ng kuryente dulot ng
E‘D“L“‘ﬂ’j <YIz Eébﬁbﬁ%éor'ﬁ' %~  malaking sakuna na lindol na nangyari. (Ang ebento ay
179 ‘C&‘%ﬁﬁ_&b\u makakansela kung masama ang panahon).
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Bifive =By BREAR m Para pos a mga katanungankontakin po ang Ayase Ikiiki

(%‘520467 70-5661) Festival Administrative Committee sa numeron 0467-70-5661.

. Hinggil sa paputok , kontakin po ang Ayase Chamber of
'& L DT )A\E\:h Ul ke 3
%ﬁﬁ‘ﬁi SOV TIREEHS LR Commerce Youth Divisionsa numerong 0467-78-0606.
(%E550467-78-0606)
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Ang Lunsod at mga pamayanan(asosyon, mga grupo ng mamamayan, ets) ang nagplaplano at ﬁ ki3 L;‘J*ﬁ&”ﬁ?
naggagawa ng mga iba't-ibang ebento para sa mga residente. [to ang mga ebentong nagbibigay ng R RZED{HOHOME RARELT,

ESATu® AEp  #:5YxC EEL
RITAFDH 2O % - THEREL
TWEY.

Ang impormasyong newsletter na
ito ay pinagsama- sama ng
kooperasyon ng mga boluntaryo
upang magbigay ng impormasvon
na makatutulong sa mga dayuhang

magandang pagkakataon upang makilala ang mga tao sa inyongkomunidad . [ naanyayahan ho
naming kayong dumalo kasama ng inyong pamilya at mga kaibigan.

LS5 &TL & » &F
REDTFE - BLVEbtE %k

Publication schedule of next issue and contact information for inquiries

fk‘é 2f¥512¢§¥d%if?o ;G)Tﬁfﬁgﬁl-.')h‘f@Eﬁ_’f’ﬁﬁb‘“bﬁ'l pg Lf?‘:lgl rc“"idemcng“‘mi“ir_"‘h"m S
Lé»‘u";")bgn G 5 3g3EstAL Ad Lunsod ng Ayase bilang miyembro
TR EE AT BB L ~EE 0467-70-5640 FAX 0467-70-5701 ng komunidad.

E-mail: sul 140-@clty.ayase.kanagawa.jp

Ang susunoed na isyu ay naka-iskedyul na ilathala sa Disyembre 2012. Kung mayroon po kayong mga puna o mga katanungan sa impormasyon na ito sa

newsletter, kontakin po lamang ang Citizens Collaboration Department sa Tel: 0467-70-5640 FAX 0467-70-5701. E-mail: sul140@city.ayase.kanagawa jp

ggﬁﬁ?;ﬂgﬁjéiﬂi Fﬁa)'f—./_a’\—/(http //www.city.ayase kanagawa,jp) fJ\b’;‘l ’7/[] Fﬂ”é;&ﬁ‘fé’iﬂ‘o

Puwede po ninyong maidownload sa website ng  Lunsod ng  Ayase ang multilinguwal na impormasyong materyal sa (www.city.ayase kanagawa.jp)
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